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CAST OZNAMOVACI

Seznam regulovanych povolani a uznavacich
organii v Ceské republice (List of regulation
proffesions and competent bodies
in the Czech Republic)

I. obecny system (general system)

Smérnice 89/48/EHS (Directive 89/48/EEC)

Komora dariovych poradcii CR (Czech Chamber
of Tax Advisers), Kozi 4, 602 00 Brno, tel. (phone):
+420 542 422 311, fax: +420 542 210 306, email:
kdp@kdpcr.cz

e danovy poradce (tax adviser)

Cesky bdrisky tirad (Czech Mining Autority), Kozi
4, P.O. BOX 140, 110 01 Praha, tel. (phone): +420
221 775 311, fax: +420 221 775 363, email:
sbs.cbu@worldonline.cz

e zavodni dolu (mine manager)

e zdvodni lomu s produkci nad 500 tisic tun ro¢né
(quarry manager for quarry with annual production hig-
her than 500 000t)

e znalec (expert- specialist)

hlavni dilni méri¢ (main mining surveyor)

e pracovnik pro fizeni montdze, provozu a elektro-
udrzby zafizeni (§ 241 vyhlasky ¢. 22/1989 Sb.)
[worker for management of assembly, operation and
maitenance of electro equipment (pursuant to Section
241 of Decree No. 22/1989 Coll.)]

e pracovnik pro fizeni montdze, provozu a elektrou-
drzby zafizeni (§ 90 vyhlasky ¢. 26/1989 Sb.) [wor-
ker for management of assembly, operation and maite-
nance of electro equipment (pursuant to Section 90 of
Decree No. 26/1989 Coll.)]

e pracovnik pro fizeni montdzZe, provozu a elektrou-
drzby zafizeni (§ 55 vyhlasky 51/1989 Sb.) [worker
for management of assembly, operation and maitenan-
ce of electro equipment (pursuant to Section 55 of Dec-
ree No. 51/1989 Coll.)]

e pracovnik pro udrzbu velkostroji (worker for the
maintenance of the large scale excavator)

Cesky iirad zemémé¥icky a katastrdlni (Czech
Office for Surveying, Mapping and Cadastre), Pod
Sidlistem 1800/9, 182 11 Praha, tel. (phone): +420
284 041 267, fax: +420 284 041 204, email:
cuzk@cuzk.cz
e ovéfovani vysledkd zemémétickych cinnosti (verifi-

cation of results of survey activities)

Ministerstvo zemédélstvi (Ministry of Agricultu-
re), Tésnov 17, 117 05 Praha, tel. (phone): +420 221
811 111, fax. +420 224 810 478, email: posta@mze.cz

e rostlinolékar (phytopathologist)

e zachdzenf s piipravky na ochranu rostlin pfi podni-
katelské ¢innosti v zeméd¢lstvi a lesnim hospodér-
stvi (working with preparations for prevention plants at
entrepreneurial activities in agriculture and forest
management)

e zpracovdni lesniho hospoddrského pldnu a lesnich
hospodarskych osnov (elaborating forest manage-
ment plans and outlines)

e vyroba, dovoz a uvddéni do obéhu dopliikovych
latek (production, import and putting into circulation of
supplementary substances)

e provddéni technicko bezpec¢nostniho dohledu na
vodnich dilech (carrying out technical-safety inspecti-
ons on water structures)

e osoba odpovédnd za odborné vedeni strediska pro
pienos embryi (person responsible for professionally
managing centres for embryo transfer)

e Slechtitel (breeder)

e Tfizeni a kontrola pokusii na zvitatech (administering
and controlling animal experiments)

e dozor nad dodrZzovdnim uloZenych povinnosti pri
ochrané zvirtat (supervising the upholding of the given
duties on animal protection)

e technicky auditor vodovodi a kanalizaci (technician
auditor of water supply and drainage)

e utraceni zvifete (zvirat) [destroying animals (under
the control of a university graduate)]

e vyroba premixi nebo kompletnich a dopliikovych
krmiv s pouzitim doplikovych ldtek nebo s pou-
Zitim premixl nebo pro vyrobu a zpracovani urci-
tych proteinovych krmiv nebo pro zpracovani
krmiv s nadlimitnim obsahem neZadoucich latek
(production of premixes or complete and supplemen-
tary feedstuffs using supplementary substnces or
using premixes or for the production and processing
of certain protein feedstuffs of for the processing of
feedstuffs whit an excesive content of undesirable
substances)

Ministerstvo Skolstvi, mlddeZe a télovychovy
(Ministry of Education, Youth and Sports), Karme-
litskd 7, 118 12 Praha tel. (phone): +420 257 193

111, email: posta@msmt.cz

e vychovny poradce (educational advisor)

e ucitel 1. - 5. ro¢niku zdkladni $koly [teacher at the
first stage (1 - 5 grades) of basic school (primary level)]

e feditel prvého stupné zdkladni Skoly [headmaster of
the first stage (1 - 5 grades) of basic school (primary
level)]
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e ucitel 6. - 9. ro¢niku zdkladni Skoly [teacher at the
second stage (6 - 9 grades) of basic school (lower
secondary level)]

e feditel samostatného druhého stupné zdkladni
Skoly [headmaster of independent second stage
(6 - 9 grades) of basic school (lower secondary level)]

e feditel zdkladni Skoly [headmaster of basic school
(primary and lower secondary level)]

e ucitel vSeobecné vzdéldvacich predméti stiedni
Skoly (teacher of general subjects at upper secondary
school)

e ucitel odbornych predmétt stiedni Skoly (teacher of
vocational theoretical subjects at upper secondary
school)

e feditel stfedn{ a statni jazykové Skoly (headmaster
of upper secondary school and state language school)

e ucitel specidlni zdkladni, zvl4stni a pomocné $koly
(teacher at special basic school, remedial special
school and auxiliary special school)

e ucitel specidlni stfedni $koly, odborného ucilisté
a praktické Skoly (teacher at special post-compulsory
school, upper secondary vocational school and speci-
al training school)

e feditel specidlni Skoly (headmaster of special school)

e pedagogiCti pracovnici v zafizenich pro dalsi vzdé-
lavani pedagogickych pracovniki (educational staff
in school establishments for further teacher training)

Ministerstvo Zivotniho prostiedi (Ministry of
Environement), Vrsovickd 1442/65, 100 10 Praha,
tel. (phone): +420 267 121 111, fax: +420 267 310

308, email: posta@env.cz

e zpracovani hodnoceni rizika (preparation of a risk
assessment)

e poskytovani odbornych vyjadieni podle § 11 zdko-
na o integrované prevenci (preparation of an expert
statement on application for an integrated permit)

e zpracovavani dokumentace a posudku (preparation
of documentation and expert report)

Ministerstvo financi — Ufad stdtniho dozoru
v pojistovnictvi a penzijnim pripojisténi (Ministry of
Finance - Office of the State Supervision in Insu-
rance and Pension Funds), Legerova 69, 110 00
Praha, tel. (phone): +420 257 041 111, fax: +420
257 043 049, email: podatelna@mfcr.cz

e prokurista pojistovny (proxy holder of an insurance
undertaking)

e odpovédny pojistny matematik (responsible actuary)

e prokurista penzijniho fondu (proxy holder of an pen-
sion fund)

Ministerstvo zdravotnictvi (Ministry of Health),
Palackého ndm. 4, 128 01 Praha, tel. (phone): +420
224 971 111, fax: +420 224 972 111, email:

I’HZCI'!@WZZCI‘.CZ
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ergoterapeut (occupational therapist)

radiologicky asistent (radiology assistant)

zdravotné-socidlni pracovnik (health social worker)

ortoptista (orthoptist)

asistent ochrany vetejného zdravi (assistant in pub-

lic health protection)

fyzioterapeut (physiotherapist)

biomedicinsky technik (biomedical technician)

radiologicky technik (radiographer)

klinicky psycholog (clinical psychologist)

klinicky logoped (clinical speech therapist)

radiologicky fyzik (medical physics expert)

odborny pracovnik v laboratornich metoddch

a v piipravé 1éCivych pripravki (specialist in labora-

tory methods)

biomedicinsky inZenyr (biomedical engineer)

e odborny pracovnik v ochrané vefejného zdravi
(specialist in public health protection)

e optometrista (optometrist)

e psycholog ve zdravotnictvi (health care psychologist)

Ministerstvo prumyslu a obchodu (Ministry of
Industry and Trade), Na Frantisku 32, 110 15 Praha,
tel. (phone): +420 224 851 111, fax: +420 224 811

089, email: mpo@mpo.cz

I. VAZANE ZIVNOSTI (PROFESSIONAL
TRADES):
e psychologické poradenstvi a diagnostika (psycho-
logical consulting and diagnostics)

II. KONCESOVANE ZIVNOSTI (PERMITTED
TRADES):

e Vyvoj stieliva (developing ammunition)

e vyzkum, vyvoj, vyroba, zpracovani vybusnin (rese-
arching, developing, manufacturing, processing explo-
sives)

e ocenovani majetku pro
a) nehmotny majetek
b) finan¢ni majetek
¢) podnik
(evaluation of property:

a) intangible assets,
b) financial assests and investments,
C) enterprises)

Ministerstvo dopravy (Ministry of Transport), ndbr.
Ludvika Svobody 12/22, P.O. Box 9, 110 15 Praha, tel.

(phone): +420 972 231 111, fax: +420 972 231 184,
email: podatell @mdcr.cz, podatel2@mdcr.cz

SILNICNI DOPRAVA (ROAD TRANSPORT):

e vykon ¢innosti souvisejicich s provadénim Dohody
ADR (exercise of activities associated with the imple-
mentation of the ADR Agreement)
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e vykon hlavnich a mimofddnych prohlidek mosti
pozemnich komunikaci (performance of main and
extraordinary bridge and road inspections)

e provadéni prizkumnych a diagnostickych praci
souvisejicich s vystavbou, opravou, udrzbou
a sprdvou pozemnich komunikaci (exercising of
survey and diagnostic operations associated with the
construction, repair, maintenance and management of
roads)

Stdtni urad pro jadernou bezpecnost (State Office
for Nuclear Safety), Senovdzné ndm. 9, 110 00
Praha, tel. (phone): +420 221 624 111, fax. +420 221

624 760, email: press@sujb.cz

e dovoz nebo vyvoz jadernych poloZek nebo privoz
jadernych materidld a vybranych polozek (importa-
tion or exportation of nuclear items or transit of nuclear
materials and selected items)

e manipulace na blokové a nouzové dozorné jaderné
energetického zafizeni, vCetné samostatného odsta-
veni reaktoru, fizeni a kontrola uvddéni do provozu
a fizeni a kontrola provozu celého jaderné energe-
tického zarizeni (activities performed in a main control
room and emergency control room, including selfreli-
ant reactor shutdown, control and supervision in the
course of start-up and operation of the whole nuclear
power plant)

e manipulace na blokové a nouzové dozorné jaderné
energetického zarizeni, véetné samostatného odsta-
venf reaktoru, fizeni a kontrola uvddéni do provozu
a fizeni a kontrola provozu pouze jednoho reakto-
rového bloku jaderné€ energetického zatizent (activi-
ties performed in a main control room and emergency
control room, including selfreliant reactor shutdown,
control and supervision in the course of start-up, and
operation of the one reactor unit of the nuclear power
plant)

e manipulace na blokové a nouzové dozorné jaderné
energetického zafizeni, vCetné samostatného odsta-
veni reaktoru, fizeni a kontrola uvddéni do provozu
a fizeni a kontrola provozu primarni ¢4sti reaktoro-
vého bloku jaderné energetického zafizeni (activiti-
es performed in a main control room and emergency
control room, including selfreliant reactor shutdown,
control and supervision in the course of start-up and
operation of the nuclear power plant units primary
part)

e manipulace na dozorné a primé fizeni provadéni
jednotlivych kroki testid fyzikdlniho a energetické-
ho spousténi vyzkumného reaktoru a fizeni a kon-
trola dalSich spoustécich praci (activities performed
in a control room and direct control of implementation
of individual steps within tests of nuclear research reac-
tor physical and power start-up and control and super-
vision of other activities related to a start-up of the reac-
tor)

mezindrodn{ pfeprava radioaktivnich odpadu v roz-
sahu a zpidsoby stanovenymi provadécim pravnim
predpisem (international transport of radioactive waste
to the extent and in the manner established in an imple-
menting regulation)

naklddani s vysoce rizikovymi agens a toxiny
(handling with the highly hazardous biological agents
and toxins)

nakldddni s jadernymi materidly (nuclear materials
management)

nakladan{ s radioaktivnimi odpady v rozsahu a zpt-
soby stanovenymi provddécim pravnim piedpisem
(radioactive waste management to the extent and in
the manner established in an implementing legal regu-
lation)

nakldddni se zdroji ionizujiciho zdfeni v rozsahu
a zpusoby stanovenymi provddécim pravnim pied-
pisem (ionising radiation sources management to the
extent and in the manner established in an implemen-
ting regulation)

odbornd priprava vybranych pracovniki (professio-
nal training of selected personnel)

opétovné uvedeni jaderného reaktoru do kritického
stavu po vymeéné jaderného paliva (restart of a nuc-
lear reactor to criticality following a nuclear fuel reload)
provedeni rekonstrukce nebo jinych zmén ovliviiu-
jicich jadernou bezpecnost, radiaéni ochranu,
fyzickou ochranu a havarijni pfipravenost jaderné-
ho zatizeni nebo pracovisté III. nebo IV. kategorie
(performance of reconstruction or other changes affec-
ting nuclear safety, radiation protection, physical pro-
tection and emergency preparedness of a nuclear
installation or category Il or IV workplace)

provoz jaderného zatizeni nebo pracovisté III. a IV.
kategorie (operation of a nuclear installation or cate-
gory Il or IV workplace)

preprava jadernych materidlli a radioaktivnich
latek stanovenych provadécim predpisem (transport
of nuclear materials and radioactive substances laid
down in an implementing legal regulation)

pifimé fizeni provddéni jednotlivych kroki testl
fyzikdlniho a energetického spousténi na blokové
dozorné reaktorového bloku (direct control of imple-
mentation of individual steps within tests of nuclear
power reactor physical and power start-up in a reactor
unit s main control room)

fizeni a kontrola manipulaci s jednotlivymi soubo-
ry jaderného paliva uvnitf reaktorového bloku
mimo uzel Cerstvého paliva (control and supervision
of handling with individual nuclear fuel assemblies insi-
de a power reactor unit out of the fresh nuclear fuel sto-
rage equipment)

fizeni a kontrola sestaveni a uspordddni aktivni
zony vyzkumného reaktoru, realizace fyzikdlnich
meéfeni v pribéhu fyzikdlntho a energetického
spousténi vyzkumného reaktoru a fizeni a kontrola
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zdkladniho kritického experimentu (control and
supervision of the nuclear research reactor core set-up
and arrangement, implementation of physical measu-
rements in the course of research reactor physical and
power start-up and control and supervision of the basic
critical experiment)

e fizeni sluzeb monitorovani podle programu moni-
torovdani na pracovistich III. a IV. kategorie
s vyjimkou ¢innosti drZitele povoleni podle ustano-
veni § 9 odst. 1 pism. d) zdkona ¢. 18/1997 Sb., ato-
mového zdkona (control of services, performed on the
basis of a Licence issued by the State Office for Nucle-
ar Safety, in the field of monitoring according to moni-
toring programs performed at workplaces of category
Il and IV except licensee s activities under Article 9 (1)
d) of the Atomic Act)

e fizeni sluzeb osobni dozimetrie, véetné pro ucely
zajisténi méfeni, kterd dovoli pro fyzické osoby
stanovené provadécim pravnim predpisem urcit
ro¢ni efektivni ddvku a v rozsahu a formou stano-
venou provddécim pravnim predpisem ddaje o pro-
vedenych méfenich evidovat a pravidelné preddvat
SUJB (control of services, performed on the basis of
a Licence issued by the State Office for Nuclear Safety,
in the field of personal dosimetry, including to assure
measurements allowing to determine annual effective
dose to the persons specified in an implementing legal
regulation, and record and regularly submit to the State
Office for Nuclear Safety data, in the scope and in the
form specified in an implementing legal regulation)

e umisténi jaderného zarizeni nebo tloZisté radioak-
tivnich odpadi (siting of a nuclear installation or radi-
oactive waste repository)

e uvadeéni jaderného zafizeni do provozu v jednotli-
vych etapidch stanovenych provddécim pravnim
predpisem (particular stages, laid down in an imple-
menting legal regulation, of nuclear installation com-
missioning)

e uvadeéni radionuklidi do Zivotniho prostredi v roz-
sahu a zpiisoby stanovenymi provddécim prdvnim
predpisem (discharge of radionuclides into environ-
ment to the extent and in the manner established in an
implementing legal regulation)

e vyfazovani z provozu jaderného zafizeni nebo pra-
covisté III. nebo IV. kategorie v jednotlivych eta-
pach a v rozsahu a zplisoby stanovenymi provadé-
cim prdvnim predpisem (performance of particular sta-
ges of decommissioning of a nuclear installation or
category lll or IV workplace to the extent and in the man-
ner established in an implementing legal regulation)

e vystavba jaderného zafizeni nebo pracovisté IV.
kategorie (performance of a construction of a nuclear
installation or category IV workplace)

e zpétny dovoz radioaktivnich odpadi vzniklych pfi
zpracovani materidli vyvezenych z Ceské repub-
liky (re-import of radioactive waste originated in the
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processing of materials exported from the Czech
Repubilic)

Komora veterindrnich lékarii CR (Veterinary
Doctors Chamber), Palackého 1946/1, 612 00 Brno,
tel. (phone): +420 541 562 802, fax: +420 549 256
407, email: vetkom@vetkom.cz

e laboratorni a jind veterindrni diagnostickd ¢innost,
provozovani asananiho podniku (laboratory or
other veterinary diagnostic activities, operating a ren-
dering plant)

Smérnice 92/51/EHS (Directive 92/51/EEC)

Komora patentovych zdstupcii (Chamber of
Patent Attorneys), Gorkého 12, 602 00 Brno, tel.

(phone): +420 541 248 246, fax: +420 541 219 469,
email: chamber@czechpatentagents.info

e patentovy zdstupce (patent attorney)

Cesky bdrisky irad (Czech Mining Autority),
Kozi 4, P.O. BOX 140, 110 01 Praha, tel. (phone):
+420 221 775 311, fax: +420 221 775 363, email:

sbs.cbu@worldonline.cz

e technicky vedouci odstielu (blasting technical
manager)

e zdvodni lomu s produkci do 500 tisic tun ro¢né

(quarry manager for quarry with annual production less

than 500 000 t)

vedouci pracovnik (supervising manager)

projektant (planner)

technicky dozor (technical supervision)

dtIni méfic (mining surveyor)

koordina¢ni technik téZniho zafizeni (technician of

hoisting equipment for co-ordination)

e revizni technik tlakovych zafizeni (auditorial techni-
cian for press equipment)

e revizni technik plynovych zafizeni (auditorial tech-
nician for gas equipment)

e revizni technik elektro (auditorial technician for elect-
ro equipment)

e revizni technik zdvihacich zarizeni (auditorial tech-
nician for lifting equipment)

e revizni technik velkostroje (auditorial technician for
the large scale exavator)

e fidi¢ téZebniho zafizeni na plovoucim stroji
o vykonu vétsim nez 100m3.h-1 (driver of the drag
dredge with output higher than 100m3.h-1)

e prohliZitel a ddrzbar (worker for inspection and main-
tenance)

e technik pro fizeni montdZe, provoz a udrzbu
(§ 307 odst. 2 vyhlasky 22/1989 Sb.) [technician
for management of assembly, operation and mainte-
nance (pursuant to Section 307, article 2 of Decree
No. 22/1989 Coll.)]
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e technik pro fizeni montdze, provoz a tdrzbu (§ 158
vyhlasky ¢. 26/1989 Sb.) [technician for manage-
ment of assembly, operation and maintenance (pursu-
ant to Section 158 of Decree No. 26/1989 Coll.)]

e vedouci fidi¢ velkostroje o vykonu nad 3150 m3.h-
1 (chief driver of the large-scale excavator with an out-
put higher than 3150m3.h-1)

e vedouci fidi¢ velkostroje o vykonu nad 630 m3.h-1
do 3150 m3.h-1 (chief driver of the large-scale exca-
vator with an output higher than 630 m3.h-1 and less
than 3150m3.h-1)

e fidi¢ pdsového vozu (driver of mobile transfer con-
veyor)

e strojnik téZniho zafizeni (operator)

e technik povéfeny dozorem nad elektrickou C4sti
tézniho zafizeni (technician for supervising electro
components of mining facility)

e technik povéfeny dozorem nad strojni ¢4sti té¢Zniho
zaiizeni (technician for supervising machinery compo-
nents of mining facility)

e technik povéfeny dozorem nad udrZovanim jamy
(technician for supervising maintenance of mine shaft)

e fidi¢ velkostroje o vykonu nad 3150 m3.h-1 (driver
of the large-scale excavator with an output higher than
3150 m3.h-1)

e fidi¢ velkostroje o vykonu do 3150 m3.h-1 (driver of
the large-scale excavator with an output less than
3150 m3.h-1narazeé (bottomer)

Ministerstvo zemédelstvi (Ministry of Agriculture),
Tésnov 17,117 05 Praha, tel. (phone): +420 221 811
111, fax. +420 224 810 478, email: posta@mze.cz

e osoba oprdvnénd podepisovat zemédélské skladni
listy (person authorised to sign agricultural storage
sheets)

e projektovani pozemkovych uprav (designing terre-
strial adaptations)

e naklddiani se semeny a sazenicemi lesnich dfevin
(treating forest tree species' seeds and seedlings)

e odborny lesni hospodar (professional forest mana-
ger)

e kontrola ekologického podnikatele a osob zaraze-
nych do prechodného obdobi (checking environmen-
tal entrepreneurs and persons registered in the transi-
tion period) — certifikate

e kontrola vyrobce biopotravin a osoby, kterd uvadi
bioprodukty nebo biopotraviny do obéhu (checking
organic food producers and persons that put organic
products or organic foods into circulation)

e plemendisky zootechnik (breeding technician)

e osoba odpovédnd za odborné vedeni inseminacni
stanice (person responsible for managing an insemi-
nation station)

e inseminacni technik (insemination technician)

e vyroba krmiv s pouzitim dopliitkovych litek nebo
premixi a zpracovdni urcitych proteinovych krmiv

(producing fodders with the use of supplementary sub-
stances or premixes and processing certain protein
fodders)

dovoz a uvadéni do ob&hu premixid nebo urcitych
proteinovych krmiv nebo zrnin nebo olejnin ziska-
nych prostiednictvim geneticky modifikovanych
organizmi nebo obsahujicich geneticky modifiko-
vané organizmy (importing and circulating premixes
or certain protein fodders or grains or oil bearing crops
gained through genetically modified organisms or con-
taining genetically modified organisms)

odpovédny zdstupce provozovatele vodovodu
a kanalizace (responsible representative of operator of
water supply and drainage)

Ministerstvo Skolstvi, mlddeZe a télovychovy

(Ministry of Education, Youth and Sports), Karme-
litskd 7, 118 12 Praha, tel. (phone): +420 257 193

111, email: posta@msmt.cz

ucitel matefské Skoly (nursery school teacher)
feditel matet'ské Skoly (headmaster of nursery school)
ucitel odbornych predmétt zdkladni umélecké
Skoly, stfedni umélecké skoly a konzervatote [tea-
cher of vocational theoretical subjects at basic school
of art (primary and lower secondary level), upper
secondary school of art and academy of art]

tfeditel zdkladni umélecké Skoly [headmaster of basic
school of art (primary and lower secondary level)]

ucitel pfedmétu praxe (practical training teacher)
mistr odborné vychovy (vocational training instruc-
tor)

ucitel specidlni matet'ské Skoly (teacher in special
nursery school)

mistr odborné vychovy, ucitel odborného vycviku
specidlni Skoly (vocational training instructor, teacher
of vocational training at special school)

trenér sportovni Skoly (gymndzia) [trainer at secon-
dary general sport school (gymnazium)]

vychovatel $kolského zarizeni (educator in school
establishment)

vychovatel specidlni Skoly, specidlniho Skolského
zatizeni (educator in special school, special educatio-
nal establishment)

feditel Skolského zafizeni apod. (headmaster of
school establishment)

Ministerstvo finance — Urad stdtniho dozoru

v pojistovnictvi a penzijnim pripojisténi (Ministry of
Finance - Office of the State Supervision in Insu-
rance and Pension Funds), Legerova 69, 110 00
Praha, tel. (phone): +420 257 041 111, fax: +420
257 043 049, email: podatelna@mfcr.cz

Clenové predstavenstva pojisfovny nebo dozoréi
rady pojisfovny (member of board of directors and
supervisory board or control board of insurance under-
taking)
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pojisfovaci agent a pojistovaci nebo zajistovaci
maklér (insurance agent and insurance or reinsurance
broker)

¢len predstavenstva nebo dozor¢i rady penzijniho
fondu (member of board of directors and supervisory
board or control board of pension fund)

Ministerstvo zdravotnictvi (Ministry of Health),

Palackého ndm. 4, 128 01 Praha, tel. (phone): +420
224 971 111, fax: +420 224 972 111, email:

mzcr

mzcr.cz
zdravotni laborant (medical laboratory technician)
ortotik-protetik (orthotist-prosthetist)

nutri¢ni terapeut (nutritional therapist)

zubni technik (dental technician)

dentdlni hygienistka (dental hygienist)

zdravotnicky zdchrandr (paramedic)

farmaceuticky asistent (pharmacy laboratory techni-
cian)

zdravotnicky asistent (health care assistant)
laboratorni asistent (laboratory assistant)
ortotickoproteticky technik (orthotic- prosthetic tech-
nician)

nutri¢ni asistent (nutritional assistant)

asistent zubniho technika (dental technician assi-
stant)

dezinfektor (disinfector)

fidi¢ vozidla ZZS [ambulance driver (auxiliary para-
medic)]

oSetrovatel (nurse auxiliary)

masér/nevidomy a slabozraky masér (masseur/blind
and asthenopic masseur)

laboratorni pracovnik (laboratory technician)

zubni instrumentarka (dental assistant)

dopravy nemocnych a ranénych (driver of the tran-
sport of patients and the wounded)

autopticky laborant (autopsy technician)

sanitar (medical orderly)

Ministerstvo prumyslu a obchodu (Ministry of

Industry and Trade), Na Frantisku 32, 110 15 Praha,
tel. (phone): +420 224 851 111, fax: +420 224 811

089, email: mpo@mpo.cz

I. VAZANE ZIVNOSTI (PROFESSIONAL
TRADES):

vyroba slitin drahych kovt pro klenotnické a den-

talni icely (manufacture of precious metal alloys used

in jewellery-making and dentistry)

revize a zkouSky vyhrazenych tlakovych zafizeni

a periodické zkousky nddob na plyny (inspection

and testing of selected pressurized equipment and

periodic testing of gas vessels)

revize a zkousky vyhrazenych zdvihacich zatizeni

(inspection and testing of selected lifting equipment)

revize a zkousky vyhrazenych plynovych zafizeni

a plnéni nddob na plyny (inspection and testing of
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selected gas equipment and filling of vessels with
gases)

revize, prohlidky a zkousky urcenych technickych
zafizeni v provozu (inspection, checking and testing
of specified technical equipment in operation)

uredni méreni (official measuring)

revize a zkousky vyhrazenych elektrickych zarize-
ni (inspection and testing of selected electrical equip-
ment)

ndkup, prodej a skladovdni paliv a maziv vcetné
jejich dovozu s vyjimkou provozovani Cerpacich
stanic a vyhradniho ndkupu, prodeje a skladovéani
paliv a maziv ve spotiebitelském baleni do 50 kg
na jeden kus baleni (purchase, sale and storage of
fuels and lubricants including their import, except for
the operation of fuel stations and exclusive purchase,
sale and storage of fuels and lubricants in retail packa-
ging up to 50 kg per pack)
projektovd &innost ve vystavbé
design)

projektovdni jednoduchych a drobnych staveb,
jejich zmén a odstrafiovani (design of a simple and
small civil engineering structures, their ateration and
demolition)

provozovani autoSkoly (driving instruction)

ocni optika (opticians)

méfeni znecisfujicich a pachovych latek, zpracova-
ni rozptylovych studii (measurements of pollutant
and odorous substances, processing of dispersion
studies )

vykon zemémeétickych Cinnosti (geodesic activities)
posuzovdni vlivli na Zivotni prostredi (environmen-
tal impact assessment)

technicko-organizacni C¢innost v oblasti poZdrni
ochrany (fire prevention — technical and organizational
activities)

privodcovskd cinnost a) horskd, b) v oblasti
cestovniho ruchu (working as a guide

a) in the mountains

b) in tourism)

diagnostickd, zkuSebni a poradenskd cinnost
v ochrané rostlin (plant protection — diagnostics, tes-
ting and consulting)

geologické prace v oblasti... (Geological work in the
field...)

poskytovani télovychovnych a sportovnich sluZeb
v oblasti... (physical education and sports services in
the field of...)

vodni zachranarska sluzba (water rescue service)
¢innost ucetnich poradcti, vedeni tucetnictvi, vedeni
danové evidence (accounting consultancy, bookkee-
ping, maintaining tax records)

zastupovani v celnim fizeni (customs agents)
¢innosti, pri kterych je poruSovdna integrita lidské
ktize (activities disturbing the integrity of human skin)
péce o dité do tii let véku v dennim rezimu (daily
care of children under the age of three)

(construction
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masérské, rekondi¢ni a regeneracni sluzby (massa-
ge, reconditioning and regenerating services)
provozovani soldrii (operation of solariums)
aplikace a opravy

a) protéz

b) trupovych ortéz

¢) koncetinovych ortéz

d) mékkych banddzi

(application and repairs

d) protheses,

e) body ortheses

f) limb ortheses

g) soft bandages)

restaurovani dél z oboru vytvarnych uméni, kterd
nejsou kulturnimi pamatkami, ale jsou uloZena ve
sbirkdch muzei a galerii nebo se jednd o predméty
kulturni hodnoty (restoration of works of graphic
(visual) art which are not cultural monuments but are
deposited in museum and gallery) collections or which
are objects of cultural value)

ndkup a prodej kulturnich pamatek nebo predmétii
kulturni hodnoty (purchase and sale of artistic monu-
ments or objects of cultural value)

poskytovani sluZeb v oblasti bezpecnosti a ochrany
zdrav{ pfi prici (provision of services related to occu-
pational health and safety)

zpracovani ndvrhu katalogiza¢nich dat (preparation
of catalogue data)

odborny dohled nad vyuZivdnim a ochranou pii-
rodnich 1é¢ivych zdroji a zdroji prirodnich mine-
ralnich vod — balneotechnik (supervision of the use
and protection of natural healing sources, and sources
of natural mineral water — balneotechnology)
provozovani vodovodid a kanalizaci pro vefejnou
potiebu (operation of public water mains and sewers)
zpracovani tabdku a vyroba tabdkovych vyrobkt
(tobacco processing and manufacturing tobacco pro-
ducts)

podnikdni v oblasti nakldddni s nebezpecnymi
odpady (disposal of hazardous wastes)

méfeni U¢innosti spalovaciho zdroje, méfeni mnoz-
stvi vypousténych latek a kontrola stavu spalino-
vych cest (measurements of the efficacy of a combus-
tion plant, measurements of the quantity of substances
discharged, and inspection of the condition of incine-
ration flues)

ovéfovani mnozstvi emisi sklenikovych plynt (veri-
fication of quantities of greenhouses gases emissions)

I1. KONCESOVANE ZIVNOSTI (PERMITTED
TRADES):

vyvoj, vyroba, opravy, upravy, pfeprava, ndkup,

prodej, pidjcovani, uschovavani, znehodnocovani

a niceni zbrani (developing, manufacturing, repairing,

modifying, transporting, purchasing, selling, hiring, sto-

ring, disabling and destroying weapons)

vyroba, opravy, Upravy, ndkup, prodej, pij¢ovani,
uschovavani, preprava, znehodnocovani a niceni
stfeliva (manufacturing, repairing, modifying, tran-
sporting, purchasing, selling, hiring, storing, disabling
and destroying ammunition)

provozovani stielnic (operating of shooting ranges)
provadéni pyrotechnického prizkumu (pyrotechni-
cal research)

ni¢eni, zneSkodiovani, ndkup a prodej vybusSnin
(destroying, disabling, purchasing and selling explosives)
ndkup, skladovani a prodej hromadné vyrdbénych
lé¢ivych piipravki, které se mohou podle rozhod-
nuti o registraci proddvat bez 1ékai'ského predpisu
imimo Iékdrny (purchasing, storing and selling mass-
produced pharmaceutical products which may also be
sold over the counter without prescription in accordan-
ce with the registration decision)

vyuka a vycvik ve stielbé se zbrani (giving shooting
courses)

provadéni trhacich a ohflostrojovych praci (blasting
and fireworks)

vnitrozemskd vodni doprava (inland water transport)
poskytovani technickych sluzeb k ochrané majetku
a osob (providing technical services for the protection
of property and persons)

sluzby soukromych detektivii (private detective ser-
vices)

podniky zajiSfujici ostrahu majetku a osob (opera-
ting security agencies)

kontrolni testovdni mechanizacnich prostfedkli na
ochranu rostlin (inspectional testing of machinery
used in plant protection)

ocetiovani majetku pro

a) véci movité

b) véci nemovité

(valuation of property:

a) movable assets,

b) immovable assets (real estate)

provadeéni vetejnych draZeb (public auctions)
porddani kurzii k ziskdn{ znalosti k vykonu specidl-
ni ochranné dezinfekce, dezinsekce a deratizace
(organizing courses of obtain qualifications in disinfec-
tion, fumigation and rat extermination) -

vyroba tepelné energie a rozvod tepelné energie,
nepodléhajici licenci realizovand ze zdrojt tepelné
energie s instalovanym vykonem jednoho zdroje
nad 50 kW (generation and distribution of heat ener-
gy not subject to a licence, carried out using sources of
heat energy with an installed capacity per plant of more
than 50 kW)

energetické auditorstvi (energy auditing)

vedeni spisovny (registry management)

Ministerstvo vnitra (Ministry of the Interior), Nad

Stolou 3, 170 34 Praha, tel. (phone): +420 974 811
111, email: dotaz

mycr.cz
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¢len (zaméstnanec) jednotky SDH obce (podniku)
(municipal or works voluntary fireman)

odborné zpiisobild osoba v oblasti pozarni ochrany
(professionally qualified person on a field of fire pro-
tection)

osoba vykondvajici sluzbu v jednotce SDH obce
jako své zaméstndni (voluntary fireman executing
duty as a profession)

strojnik jednotky HZS podniku (works fire brigade
engineer)

strojnik jednotky SDH obce (podniku) (municipal or
works voluntary fire brigade engineer)

technik poZarni ochrany (fire protection engineer)
technik specidlnich sluZzeb jednotky HZS podniku
(works fire brigade technician of special services)
velitel jednotky HZS podniku (works fire brigade
commandant)

velitel jednotky SDH obce (podniku) (municipal or
works voluntary fire brigade commandant)
zamé&stnanec jednotky HZS podniku (mimo vyse
uvedené) [works fireman (except above mentioned)]
zkuSebni komisar (examining commissioner for
exams for achieving the competence for holding and
carrying weapons)

Ministerstvo prdce a socidlnich véci — Sprdva slu-

Zeb zaméstnanosti (Ministry of Labour and Social
Affairs — Employment Services Administration), Na
Poricnim pravu 1, 128 01 Praha, tel. (phone): +420
221 921 111, fax: +420 224 918 391, email:
posta@mpsv.cz

zprostredkovatel prace (employment agent)

Ministerstvo prdce a socidlnich véci (Ministry of

Labour and Social Affairs), Na Poricnim prdavu 1,
128 01 Praha, tel. (phone): +420 221 921 111, fax:
+420 224 918 391, email: posta@mpsv.cz

osoba oprdavnénd konstruovat, provddét montdze,
zkousky a revize zafizeni [persons authorized to
construct, install, test and inspect equipment (nuclear
energy sector)]

osoba zpusobild k odborné prohlidce kotelen (per-
sons authorized to carry on inspections of boiler-
rooms)

osoba zptisobild k provddéni revizi nebo zkousek
(persons authorized to carry on inspections or tests of
gas equipment)

pracovnik pro provadéni revizi elektrickych zatize-
ni (persons authorized to carry on revisions of electri-
cal equipment)

pracovnik pro fizeni ¢innosti (persons authorized to
management of electrotechnic activity)

pracovnik pro fizeni elektrotechnické ¢innosti pro-
vadéné dodavatelskym zplisobem (persons authori-
zed to management of electrotechnic activity perform
on supply way)

e pracovnik pro fizeni provozu na elektrickych zafi-
zenich do a nad 1000 V a na hromosvodech (mana-
ger of work with electrical equipment up to and over
1000 V and lighting conductors)

e pracovnik pro samostatnou ¢innost (persons autho-
rized to independent electrotechnic activity)

e revizni technik plynovych zafizeni (gas equipment
inspection technician)

e revizni technik tlakovych zafizeni (pressure equip-
ment inspection technician)

e revizni technik zdvihacich zafizeni (lifting equip-
ment inspection technician)

Ministerstvo dopravy (Ministry of Transport),
ndbr. Ludvika Svobody 12/22, P.O. Box 9, 110 15
Praha, tel. (phone): +420 972 231 111,

Jax: +420 972 231 184, email: podatell @mdcr.cz,

podatel2@mdcr.cz

I. NAMORNI DOPRAVA (MARITIME
TRANSPORT):

e lodnik (deck hand)

palubni asistent (deck assistant)

e namoini porucik (officer in charge of a navigational
watch)

e prvni palubni distojnik pro lodé o hrubé prostor-
nosti mensi neZ 3000 GT (chief mate on ships of less
than 3000 gross tonnage)

e prvni palubni distojnik pro lodé¢ o hrubé prostor-
nosti 3000 GT a vice (chief mate on ships of 3000
gross tonnage or more)

e kapitdn pro lod¢ o hrubé prostornosti do 3000 GT
(master on ships of less than 3000 gross tonnage)

e kapitdn pro lodé¢ o hrubé prostornosti 3000 GT

a vice (master on ships of 3000 gross tonnage or more)

radioasistent (radio assistant)

radioduistojnik (radio officer)

strojni asistent (engine assistant)

strojni dulstojnik (officer in charge of an engineering

watch)

e druhy strojni dastojnik pro lod€¢ s vykonem hlav-
nich motort do 3000 kW (second engineer officer on
ships powered by main propulsion machinery of less
than 3000 kW propulsion power)

e druhy strojni ddstojnik pro lodé¢ s vykonem hlav-
nich motorti 3000 kW a vice (second engineer offi-
cer on ships powered by main propulsion machinery of
3000 kW propulsion power or more)

e prvni strojni distojnik pro lod¢ s vykonem hlav-
nich motord do 3000 kW (chief engineer officer on
ships powered by main propulsion machinery of less
than 3000 kW propulsion power)

e prvni strojni diistojnik pro lod¢ s vykonem hlav-
nich motort 3000 kW a vice (chief engineer officer
on ships powered by main propulsion machinery of
3000 kW propulsion power or more)
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elektrotechnik (electrician)
elektrodistojnik (chief electric officer)
namornik II. tfidy (ordinary seaman)
ndmornik I. tfidy (able seaman)
lodmistr (boatswain)

motordf II. tfidy (motorman class Il)
motordf [. tfidy (motorman class )
strojmistr (storekeeper-fitter)

I1. SILNICNI DOPRAVA (ROAD
TRANSPORT):

bezpe€nostni poradce pro prepravu nebezpecnych

véci (safety advisor for the transport of dangerous

goods)

ucitel autoskoly (driving school instructor)

zkuSebni komisar (inspection technician of the state

technical inspection)

kontrolni technik typu K (inspection technician of the

K'type)

kontrolni technik typu ADR (inspection technician of

the ADR type)

vykon béZnych prohlidek mosti a pozemnich

komunikaci (performance of routine bridge and road

inspections)

Drdzni virad (Rail Autority), Wilsonova 80, 121 06

Praha, tel. (phone): +420 224 641 840, fax: +420
224 641 831, email: drazni.urad@du.praha.cz

osoba fidici draZni vozidlo (person driving the rail
vehicle)

osoba provadéjici prohlidky a zkousky urcenych
technickych zafizeni v provozu (inspektor) [inspec-
tions and tests of specified technological equipment in
operation (inspector)]

Stdtni plavebni sprdva (State Navigation Autori-

ty), Jankovcova 1534/4, 170 00 Praha, tel. (phone):
+420 234 637 110, fax: +420 283 870 514, email:
reditelstvi@spspraha.cz

bezpecnostni poradce pro prepravu nebezpecnych
véci ve vnitrozemské vodni dopravé (safety advisor
for the transport of dangerous goods)

inspektor uréenych technickych zafizeni (inspector
of appointed technical equipment)

Stdtni urad pro jadernou bezpecnost (State Office

for Nuclear Safety), Senovdiné ndm. 9, 110 00
Praha, tel. (phone): +420 221 624 111, fax. +420 221

624 760, email: press@sujb.cz

hodnoceni vlastnosti zdrojii ionizujiciho zareni
vykondvané na zaklad& Povoleni SUJB k naklad4-
ni se zdroji ionizujictho zéfen{ a to fizenim zkousek
stanovenych vyhldskou SUJB &. 307/2002 Sb.,
o radiacni ochrané (evaluation of properties of ioni-
sing radiation sources performed on the basis of
a Licence issued by the State Office for Nuclear Safety

to manage sources of ionising radiation, through con-
trol of tests specified in a special legal regulation — Dec-
ree No. 307/2002 Coll., on Radiation Protection)
hodnoceni vlastnosti zdroj ionizujictho zéreni
vykondvané na zdkladé Povoleni SUJB k naklada-
ni se zdroji ionizujiciho zéfeni a to vykondvinim
zkousek stanovenych vyhlaskou SUJB &. 307/2002
Sb., o radiacni ochrané (evaluation of properties of
ionising radiation sources performed on the basis of
a Licence issued by State Office for Nuclear Safety to
manage sources of ionising radiation, through perfor-
mance of tests specified in a special legal regulation —
Decree No. 307/2002 Coll., on Radiation Protection)
manipulace na blokové a nouzové dozorné jaderné
energetického zafizeni, fizeni a kontrola uvadéni
do provozu a fizeni a kontrola provozu sekundarn{
¢asti reaktorového bloku jaderné energetického
zatizeni (activities performed in a main control room
and emergency control room, control and supervision
in the course of start-up and operation of a nuclear
power plant unit s secondary part)

manipulace na dozorné, fizeni a kontrola uvadéni
do provozu a fizeni a kontrola provozu vyzkumné-
ho reaktoru (activities performed in the control room,
the control and supervision of nuclear research reactor
start-up and operation)

manipulace na dozorné, fizeni a kontrola uvadéni
vyzkumného reaktoru do provozu, fizeni a kontro-
la provozu vyzkumného reaktoru, fizeni a kontrola
manipulaci s jadernym palivem v aktivni zéné
vyzkumného reaktoru a fizeni a kontrola ¢innosti
smeény (activities performed in a control room and
a control and supervision of nuclear research reactor
start-up and operation, control and supervision of
manipulations with nuclear fuel in a reactor s core and
management and supervision of the activities perfor-
med by the whole shift personnel)

naklddani s vysoce nebezpecnymi latkami (handling
with the highly hazardous chemicals)

provddéni osobni dozimetrie a dalSich sluZeb
vyznamnych z hlediska radia¢ni ochrany v rozsahu
a zpusoby stanovenymi provadécim pravnim pied-
pisem (performance of personal dosimetry and other
services significant from the viewpoint of radiation pro-
tection to the extent and in the manner established in
an implementing regulation)

fizeni sluzeb méfeni a hodnoceni obsahu pfirod-
nich radionuklidd ve stavebnich materialech, ve
vodé urcené k verejnému zdsobovani pitnou
vodou a v balené vodé€ (control of services, perfor-
med on the basis of a Licence issued by the State
Office for Nuclear Safety, in the field of measuring and
evaluation of natural radionuclides concentration in
building materials, drinking water for public supply
and bottled water)

fizeni sluzeb méfeni a hodnoceni vyskytu radonu
a produktd pfemény radonu ve stavbich a stanove-
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ni radonového indexu pozemku (control of services,
performed on the basis of a Licence issued by the
State Office for Nuclear Safety, in the field of measuring
and evaluation of radon and its decay products con-
centration in buildings and determination of radon-rela-
ted index of a site)

e vykonavani soustavného dohledu nad dodrzovanim
pozadavki radiacni ochrany dal$imi osobami s pii-
mou odpovédnosti za zajiSténi radiacni ochrany pri
vykondvani radiacnich cCinnosti (jinych neZ pfi
l1ékarském ozdfeni na pracovistich II. a vyssi kate-
gorie) ur¢enych v programu zabezpecovéni jakosti
a na zdklad& vydaného Povoleni SUJB, tj.: provoz
pracovisté III. nebo IV. kategorie, nakldddni se
zdroji ionizujicitho zafeni, naklddani s radioaktivni-
mi odpady, provddéni osobni dozimetrie a dalSich
sluZeb vyznamnych z hlediska radiacni ochrany,
pridavani radioaktivnich latek do spotfebnich
vyrobkll pfi jejich vyrobé nebo pripravé nebo
k dovozu ¢i vyvozu takovych vyrobkil (performan-
ce of a systematic supervision of the observance of
radiation protection requirements by other persons
with direct responsibility for radiation protection during
radiation practices, (other than those specified under
Article 3 (2) Item 2 of the Decree No. 146/1997 Coll.),
carried out on the basis of a Licence, granted under
Article 9 (1) d) i) j) s) or r) of the Atomic Act, specified
in the quality assurance program)

e vykondvani soustavného dohledu nad dodrZovanim
pozadavki radiacni ochrany dohliZejicimi osobami
na pracovistich III. nebo IV. kategorie, provozova-
nych na zdkladé Povoleni SUJB nebo kde se nakla-
d4 se zdroji ionizujiciho zéafeni na zdakladé Povole-
ni SUJB (performance of a systematic supervision of
the observance of radiation protection requirements,
by supervisors at workplaces operated on the basis of
a Licence granted under Article 9 (1) d) of the Atomic
Act, or at workplaces managing ionising radiation sour-
ces on the basic of a Licence granted under Article 9
(1) i) of the Atomic Act)

e vykonavani soustavného dohledu nad dodrZovanim
pozadavkil radiacni ochrany osobami s piimou
odpovédnosti za zaji§téni radiaéni ochrany pri
Iékarském ozafeni na pracovistich II. a vyssi kate-
gorie, které€ jsou ureny v programu zabezpecovani
jakosti (performance of a systematic supervision of the
observance of radiation protection requirements, by
persons with a direct responsibility for radiation protec-
tion during medical exposure performed at workplaces
of category Il and higher, specified in the quality assu-
rance program)

Komora veterindrnich lékarii CR (Veterinary
Doctors Chamber), Palackého 1946/1, 612 00 Brno,

tel. (phone): +420 541 562 802, fax: +420 549 256
407, email: vetkom@vetkom.cz

e veterindrni technik (veterinary technician)

e provozovdni jiné veterindrni asanacni Cinnosti
(veterinary sanitation activities other than for operating
a rendering plant)

Smérnice 99/42/ES (Directive 99/42/EC)

Ceskd komora autorizovanych inZenyrii a techni-
kii ¢innych ve vystavbé (Czech Chamber of Certified
Engineers and Technicians), Sokolskd 15/1498,
120 00 Praha, tel. (phone): +420 227 090 111,
fax: +420 227 090 120, email: ckait@ckait.cz

e autorizovany inZenyr ¢inny ve vystavbé (authorized
engineer engaged in construction)

e autorizovany technik ¢inny ve vystavbé (authorized
technician engaged in construction)

Cesky bdiisky iirad (Czech Mining Autority),
Kozi 4, P.O. BOX 140, 110 0l Praha, tel. (phone):
+420 221 775 311, fax: +420 221 775 363, email:
sbs.cbu@worldonline.cz

e dilni elektromontér, elektromontér, elektromontér
rozvodnych zafizeni, provozni elektromontér, elek-
tromechanik do 1 kV (mine electrician, the electrici-
an, the electrician for switching equipment, the opera-
tor electrician, electrician for voltage less than 1 kV)

e dilni elektromontér, elektromontér, elektromontér

rozvodnych zafizeni, provozni elektromontér, elek-

tromechanik nad 1 kV (mine electrician, the electrici-
an,the electrician for switching equipment, the opera-
ting electrician, electrician for voltage higher than 1 kV)
stfelmistr pro podzemi (shoffirer for underground)
stfelmistr pro povrch (shoffirer for surface)

banisky zdchranf (mine rescuer)

pyrotechnik (pyrotechnist)

odpalovac ohtiostroju (fireworks shoffirer)

ridi¢ lokomotivy (driver of locomotive)

fidi¢ diIni lokomotivy (driver of mine locomotive)

narazeC (bottomer)

obsluha jetfdbu (crane attendent)

obsluha kotlt (boiler attendent)

obsluha plynového zafizeni . tfidy (attendent for the

I. class gas equipment)

e obsluha plynového zafizeni II. tiidy (attendent for
the Il. class gas equipment)

e obsluha zdvihacich zafizeni 1. tfidy (attendent for
the 1. class lifting equipment)

e obsluha zdvihacich zafizeni II. tfidy (attendent for
the ll.class lifting equipment)

e vazac (binder)

Cesky telekomunikaéni tifad (Czech Telecommu-
nication Office), Sokolovskd 219, P.O. BOX 02, 225
02 Praha, tel. (phone): +420 224 004 111, fax: +420
224 004 830, email: podatelna@ctu.cz

e poskytovani vefejné telefonni sluzby (provision of
public telephone service)
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provoz vysilactho rddiového zafizeni — obsluha
radiotelefonnich a radiotelegrafickych pozemnich
vysilacich radiovych =zafizeni provozovanych
v pdsmu kratkych vIn (operation of radio broadcas-
ting equipment — working with radio-telephone and
radio-telegraph terrestrial broadcasting radio equip-
ment operated in the high-frequency band)

provoz vysilactho rddiového zafizeni — obsluha
radiotelefonnich a radiotelegrafickych vysilacich
rddiovych zafizeni umisténych na palubdch letadel
a lodi zapsanych v leteckém nebo ndmornim rejst-
fiku CR (operation of radio broadcasting equipment —
working with radio-telephone and radio-telegraph bro-
adcasting radio equipment located on boards of pla-
nes and boats registered in aerial or maritime register
of the Czech Republic)

provoz vysilaciho rddiového zaiizeni — obsluha
radiotelefonnich a radiotelegrafickych pozemnich
vysilacich rddiovych zafizeni pohyblivé letecké
a pohyblivé plavebni sluZby (operation of radio bro-
adcasting equipment — working with radio-telephone
and radio-telegraph terrestrial broadcasting radio equ-
ipment of mobile aircraft anf mobile boat service)
provoz vysilactho rddiového zafizeni — obsluha
vysilacich rddiovych zafizeni pro amatérskou radi-
okomunikaéni sluzbu (operation of radio broadcas-
ting equipment — working with radio broadcasting equ-
ipment for amateur radio-communication service)
telekomunikacni ¢innosti uvedené v § 46 odst. 1
pism. b) az d) zdkona ¢. 151/2000 Sb., o telekomu-
nikacich a o zméné dalSich zakont (telecommunica-
tion activities stated in § 46(1)(b)(c)(d) of Act No.
151/2000 Coll., Telecommunication Act)

zfizovani a poskytovdni verejné telekomunikacni
sité (establishing and operation of public telecommu-
nication network)

Energeticky regulacéni urad (Energetic Regulati-

on Office), Masarykovo ndm. 5, 586 01 Jihlava, tel.
(phone): +420 567 580 111, fax: +420 567 580 640,

email: eru@eru.cz

drzitel licence — fyzickd osoba (licence holder — an
individual)

odpovédny zdstupce za licencovanou ¢innost (res-
ponsible representative for licensed activity)

Ministerstvo zemédelstvi (Ministry of Agriculture),

Tésnov 17,117 05 Praha, tel. (phone): +420 221 811
111, fax. +420 224 810 478, email: posta@mze.cz

zkousSeni osiva a sadby (testing seeds and seedlings)
dodavatel, ktery vyrabi nebo dovazi rozmnoZovaci
materidl (supplier which produces or imports repro-
ductive material)

rybérsky hospodér a jeho zdstupce (fish farmer and
his representative)

myslivecky hospoddr (game manager)

e klasifikace jatecnich t&l jate¢nich zvitat v systému
SEUROP [classifying abattoir bodies of abattoir ani-
mals (SEUROP)]

e pordzZeni jateCnich zvifat na jatkdch (slaughtering
large farm animals)

e testovani a posuzovani hospodarskych zvitat (tes-
ting and assessing farm animals)

e osoba pfepravujici zvifata (person which transports
animals)

o zemédélsky podnikatel (agricultural entrepreneur)

e price se zvifaty pro laboranty, techniky a oSetfova-
tele (working with animals for laboratory assistants,
technicians and keepers)

Ministerstvo kultury (Ministry of Culture),
Maltézské ndm. 471/1, 118 11 Praha, tel. (phone):
+420 257 085 111, fax: +420 257 311 522, email:

posta@mkcr.cz

e provadéni archeologickych vyzkumi (conduct of
archaeological research)

e provadéni obnovy kulturnich pamdtek, které jsou
dily vytvarnych uméni nebo uméleckoremeslnymi
pracemi (restoration of cultural monuments, which are
works of visual art or artistic handicraft)

Ministerstvo Zivotniho prostiedi (Ministry of
Environement), Vrsovickd 1442/65, 100 10 Praha,
tel. (phone): +420 267 121 111, fax: +420 267 310

308, email: posta@env.cz

e odborny lesni hospodar (v lesich ndrodnich parki
a jejich ochrannych pasmech) [qualified forest mana-
ger (in national parks and their protection area)]

e zpracovdni pldnil a osnov (v lesich ndrodnich parki
a jejich ochranych pasmech) [implementation of plan
and schedule (in forests of national parks and their pro-
tection areas)]

e fizeni a odpovédnost za vykon geologickych praci
(odpovédny fesitel geologickych praci) [manage-
ment of and responsibility for carrying out of geological
works (responsible manager of geological works)]

e zkouSeni nebezpecné vlastnosti latek a pripravki
pro ucely registrace (testing of dangerous properties
of substances and preparations for purposes of notifi-
cation)

e zajisténi odborného naklddani s odpady (odpadovy
hospoddr) [professional waste management (waste
manager)]

e dohled nad provozem spalovny odpadu nebo zatize-
ni schvéleného pro spoluspalovani odpadu (supervi-
sion of operation of incineration plants, facilities for
co-incineration of waste and very large combustion
sources)

e provadéni meéfeni emisi nebo imisi zneCiStujicich
latek, stanoveni pachového Cisla a miry obtéZovani
obyvatelstva zdpachem, stavovych veli¢in plynti, kon-
centrace srovndvaci latky a vlhkosti v plynu a ovéro-
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véni spravnosti méfeni znecisfujicich ltek (pursuance
of pollutant emission or ambient air quality measure-
ments, determination of odour number and odour nuisan-
ce level for the population, gas state values, concentrati-
ons of reference substances and moisture content in
gases and verification of pollutant measurement accuracy)
zpracovani odbornych dokumentti v oblasti posu-
zovani vlivli na Zivotni prostfedi (preparation of
expert studies in EIA and SEA)

provadéni méfeni ucinnosti spalovactho zdroje
a vypousténych liatek a ke kontrole spalinovych
cest (pursuance of measurement of combustion effici-
ency of combustion sources and discharged substan-
ces and for inspection of flueways)

zpracovani rozptylovych studii a zpracovani
odbornych posudki (preparation of dispersion studi-
es and expert statements)

kontrola a evidence tnikli regulovanych latek
(revizni technik chladicich a klimatiza¢nich zafize-
ni) [control and record-keeping of leakages of control-
led substances (revision technicians of refrigerating
and air-conditioning equipment)]

znovuziskdvani regulovanych litek a jejich ndsled-
né zneSkodnéni, regenerace nebo recyklace (reco-
very of controlled substances and their destruction,
regeneration or reclamation)

Ministerstvo primyslu a obchodu (Ministry of

Industry and Trade), Na Frantisku 32, 110 15 Praha,
tel. (phone): +420 224 851 111, fax: +420 224 811

089, email: mpo@mpo.cz

I. REMESLNE ZIVNOSTI (VOCATIONAL
TRADES):

kovarstvi (forging)

zamecnictvi (locksmithery)

néstrojarstvi (tool-making)

kovoobrabécstvi (metal-working)

galvanizérstvi (galvanizing)

smaltéfstvi (enameling)

slévarenstvi (casting)

modelarstvi (pattern-making)

opravy silni¢nich vozidel (road vehicle repairs)

opravy karoserii (vehicle body repairs)

opravy ostatnich dopravnich prostiedkl (repair of

other means of transport)

opravy pracovnich strojl (repair of off-road vehicles)

hodinarstvi (watchmaking)

vyroba, instalace a opravy elektrickych stroji a pii-

strojii (production, installation and repair of electrical

machines and appliances)

vyroba, instalace a opravy elektronickych zatizeni

(production, installation and repair of electronic equip-

ment)

montdz, opravy a rekonstrukce chladicich zatizeni

a tepelnych Cerpadel (assembly, repairs, and recon-

structions of refrigerating equipment and heat pumps)

brouseni a leptdni skla (glass cutting and etching)
zpracovani kamene (stonemasonry)

vyroba kosmetickych prostiedki (cosmetic products)
feznictvi a uzendistvi (butchery and meat proces-
sing)

mlynarstvi (milling)

pivovarnictvi a sladovnictvi (brewing and malting)
mlékérenstvi (dairy farming)

pekarstvi, cukréfstvi (bakery and confectionery pro-
ducts)

barveni a chemickd uprava textilii (dyeing and
chemical treatment of textiles)

zpracovani gumdrenskych smési (processing of rub-
ber compounds)

zpracovani kiiZi a koZeSin (leather and fur processing)
truhlarstvi (joinery)

zlatnictvi a klenotnictvi (goldsmithing and jewellery-
making)

opravy hudebnich ndstroji (musical instruments
repair)

polygraficka vyroba (printing)

zednictvi (masonry)

tesarstvi (carpentry)

pokryvacstvi (roofing)

klempiistvi (tinsmithing)

Stukatérstvi (stucco decoration)

podlahafstvi (floor covering)

izolatérstvi (insulation)

kominictvi (chimney sweeping)

vodoinstalatérstvi, topendfstvi (plumbing, heating
installation)

montdz suchych staveb (assembly of dry structures)
kamnafstvi (stove fitting)

¢isténi textilu a odévi (cleaning of textiles and
clothing)

holi¢stvi, kadernictvi (haircutting and hairdressing)
hostinska ¢innost (restaurant services)

kosmetické sluzby (cosmetic services)

pedikira, manikira (pedicure, manicure)
fotografické sluzby (photographic services)
aplikace, vyroba a opravy ortopedické obuvi (appli-
cation, manufacture and repair of orthopaedic footwear)

II.VAZANE ZIVNOSTI (PROFESSIONAL
TRADES):
montdz, opravy a rekonstrukce vyhrazenych tlako-
vych zafizeni a periodické zkousky nddob na plyny
(assembily, repairs and reconstruction of selected pres-
surized equipment and periodic testing of gas vessels)
montdz a opravy vyhrazenych zdvihacich zatizen{ -
(assembly and repair of selected lifting equipment)
montaZ a opravy vyhrazenych plynovych zatfizeni
a pIlnéni nddob na plyny (assembly and repairs of
selected gas equipment and filling of vessels with
gases)
vyvoj, projektovani, vyroba, zkouSky, tdrZba,
opravy, modifikace a konstrukéni zmény letadel,
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jejich soucdsti a vyrobki letecké techniky (develop-
ment, design, manufacture, testing, maintenance,
repair, modification and structural alteration of aircraft,
their components and avionic products)

vyroba, opravy a montdz méfidel (manufacture,
repair and assembly of measuring instruments)
montdZz a opravy vyhrazenych elektrickych zatize-
ni (assembly and repairs of selected electrical equip-
ment)

montaz, udrzba a servis telekomunika¢nich zafize-
ni (assembly, repairs and servicing of telecommunica-
tion equipment)

vyroba a dovoz chemickych liatek a chemickych
piipravki klasifikovanych jako vybusné, oxidujici,
extrémné hotlavé, vysoce horlavé, hotlavé, vysoce
toxické, toxické, karcinogenni, mutagenni, toxické
pro reprodukci, nebezpe¢né pro Zivotni prostiedi,
zdravi Skodlivé, Ziravé, drazdivé, senzibilizujici
a prodej chemickych latek a chemickych ptipravki
klasifikovanych jako vysoce toxické a toxické (pro-
duction and import of chemical substances and pre-
parations classified as explosive, oxidizing, extremely
flammable, highly flammable, flammable, highly toxic,
toxic, carcinogenic, mutagenic, toxic for reproduction,
hazardous to the environment, harmful to health, caus-
tic, irritant, senziting and the sale of chemical substan-
ces and chemical products classified as highly toxic
and toxic)

vyroba a zpracovéni paliv a maziv (production and
processing of fuels and lubricants)

nakup, prodej a skladovani zkapalnénych uhlovo-
dikovych plynt v tlakovych nddobach

a) nad 1000 kg skladovaci kapacity

b) nad 40 kg ndplné tlakové nddoby

(purchase, sale and storage of liquefied hydrocarbon
gases in pressure vessels)

a) over 1,000 kg storage capacity,

b) over 40 kg pressure vessel fill)

provadéni staveb, jejich zmén a odstrafiovani (con-
struction of civil engineering structures, their alteration
and demolition)

provadéni jednoduchych a drobnych staveb, jejich
zmén a odstranovani (construction of simple and
small civil engineering structures, their alteration and
demolition)

privodcovskd cCinnost t€lovychovnd a sportovni
(working as a guide in physical education and sport)
provddéni dobrovolnych drazeb movitych véci
podle zdkona €. 26/2000 Sb., o vefejnych drazbach
(performance of voluntary auctions of movables under
the Act No. 26/2000 Coll., Public Auctions Act)
oSetfovani rostlin, rostlinnych produktii, objektd
a pldy proti Skodlivym organismim piipravky na
ochranu rostlin (treatment of plants, vegetative pro-
ducts, buildings and soil against harmful organisms,
using plant protection agents)

provozovini cestovni agentury (travel agents)

e provozovani té€lovychovnych a sportovnich zatize-

ni a zafizen{ slouZicich regeneraci a rekondici (ope-
ration of physical education and sports establishments
and facilities for regeneration and reconditioning)
vyroba

a) protéz

b) trupovych ortéz

¢) koncetinovych ortéz

d) mékkych bandazi

(production

a) of protheses

b) of body ortheses

c) of limb ortheses

d) of soft bandages)

obchod se zvifaty urCenymi pro zdjmové chovy
(trading in animals used for livestock breeding)
drezira zvitat (animal training)

specidlni ochrannd dezinfekce, dezinsekce a derati-
zace bez pouZiti toxickych nebo vysoce toxickych
chemickych ldatek a chemickych piipravkd,
s vyjimkou specidlni ochranné dezinfekce provade-
né zdravotnickym zatfizenim v jeho objektech, spe-
cidlni ochranné dezinfekce, dezinsekce a deratiza-
ce v potravinarskych nebo zemédé€lskych provo-
zech a odbornych cinnosti na tseku rostlinolékar-
ské péce (Special protective disinfection and liquidati-
on of insects and rat extermination without using toxic
or highly toxic chemical substances and products, exc-
luding special protective disinfection done by healthca-
re facilities on their premises, disinfection, insect and
rat extermination in food and farming establishments
and phytopathology)

specidlni ochrannd dezinfekce, dezinfekce, dezin-
sekce a deratizace v potravindfskych nebo zemé-
délskych provozech, vcetné ochrany proti Skodli-
vym organismiim rostlin (special disinfection, fumi-
gation and rat extermination in food or farming estab-
lishments, excluding activities in the field of phytopat-
hology)

specidlni ochrannd dezinfekce, dezinsekce a derati-
zace toxickymi nebo vysoce toxickymi chemicky-
mi latkami nebo chemickymi pfipravky, s vyjim-
kou specidlni ochranné dezinsekce a deratizace
v potravinafskych nebo zemé&délskych provozech
a odbornych cinnosti na tdseku rostlinolékaiské
péce (special disinfection, fumigation and rat extermi-
nation using toxic or highly toxic chemicals in food or
farming establishments, excluding activities in the field
of phytopathology substances or preparations, exclu-
ding disinfection, rat extermination in food or farming
establishments, and professional activities in the field
of phytopathology)

ndkup, skladovani a prodej zdravotnickych pro-
stfedki, které mohou byt proddvany prodejci zdra-
votnickych potieb (buying, storing and selling sanita-
ry products,which may be sold by vendors of sanitary
products)
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III. KONCESOVANE ZIVNOSTI
(PERMITTED TRADES):

sméndrenska ¢innost (operating exchange offices)
vyroba a uprava kvasného lihu, konzumniho lihu,
lihovin a ostatnich alkoholickych ndpojt (s vyjim-
kou piva, ovocnych vin, ostatnich vin a medoviny
a ovocnych destildtd ziskanych péstitelskym pdle-
nim) (production and processing of fermented spirits,
consumer spirits, and other alcoholic beverages
(except beer, fruit wines, other wines and mead, and
growers' own fruit distillates)

vyroba a dprava lihu sulfitového nebo lihu synte-
tického (production and processing of sulphite or
synthetic alcohol)

provozovani cestovni kanceldre (tour operators)
provozovani pohifebni sluzby (operating funeral
establishments)

provadéni balzamace a konzervace (embalming and
conserving)

provozovani krematoria (operating crematoriums)

Ministerstvo dopravy (Ministry of Transport),

ndbr. Ludvika Svobody 12/22, P.O. Box 9, 110 15
Praha, tel. (phone): +420 972 231 111, fax: +420
972 231 184,

email: podatell @mdcr.cz, podatel2@mdcr.cz

I. ZELEZNICNI DOPRAVA (RAILWAY
TRANSPORT):

fizeni drazniho vozidla (rail vehicle operation)
bezpecnostni poradce pro piepravu nebezpecnych
véci (safety advisor for the transport of dangerous
goods)

IL.SILNICNI DOPRAVA (ROAD
TRANSPORT):

provozovatel silniéni motorové dopravy pro cizi
potieby (operator of road motor transport for hire or
reward)

Drdzni vrad (Rail Autority), Wilsonova 80, 121 06

Praha, tel. (phone): +420 224 641 840, fax: +420
224 641 831, email:_drazni.urad@du.praha.cz

provozovatel drahy (rail system operator)
provozovatel drdzni dopravy (railway undertaking)
osoba provadé€jici revizi urenych technickych
zafizeni na Zeleznici (person providing the revisions
of specified technological equipment on tracks)
osoba provadéjici prohlidky a zkousky urcenych
technickych zafizeni na Zeleznici (revizni tech-
nik) [person providing the examination and tests of
specified technological equipment for the rail system
operation or rail transport operation (rail inspection
technician)]

Stdtni plavebni sprdva (State Navigation Autori-

ty), Jankovcova 1534/4, 170 00 Praha, tel. (phone):
+420 234 637 110, fax: +420 283 870 514, email:
reditelstvi@spspraha.cz

lodnik I. tf. (crewman class I.)

lodnik II. tf. (crewman class I.)

kormidelnik I. tf. (helmsman I. class)
kormidelnik II. t¥. (helmsman Il. class)
kormidelnik III. tf. (helmsman Ill. class)
kapitdn L. tf. (boat master class I.)

kapitéan II. tf. (boat master class Il.)

kapitan IIL tf. (boat master class Ill.)

kapitdn IV. tf. (boat master class IV.)
prevoznik I. tf. (ferryman class |.)

prevoznik IL. tf. (ferryman class I1.)

prevoznik III. t¥. (ferryman class ll.)

vlidce malého plavidla (small craft leader)
strojmistr L. tf. (machine minder class I.)
strojmistr II. tf. (machine minder class I.)
provozovatel vodni dopravy pro cizi potieby (water
transport operater for other people s necessary)

I1. Systém sektorovych smérnic (sectoral
directives system)

Smérnice 77/249/EHS a Smérnice 98/5/ES (Directi-

ve 77/249/EEC and Directive 98/5/EC)

Ceskd advokdtni komora (Czech Bar Association),

Ndrodni 16, 110 00 Praha, tel. (phone): +420 221
729 011, fax: +420 224 932 989, email: sekr@cak.cz

vykon advokacie (advocate)

Smérnice 85/384/EHS (Directive 85/384/EEC)

Ceskd komora architektii (Czech Chamber of

Architects), Josefskd 34/6, 118 00 Praha, tel.
(phone): +420 257 535 034, fax: +420 257 532 285,

email: cka@cka.cc

autorizovany architekt (authorized architect)

Smérnice 93/22/EHS (Directive 93/22/EEC)

Komise pro cenné papiry (Czech Securities Com-

mission), Washingtonova 7, 111 21 Praha, tel.
(phone): +420 221 096 111, fax: +420 221 096 110,

email: podatelna@sec.cz

statutdrni orgdn nebo c¢len statutirniho orgénu,
vykonny feditel nebo prokurista akciové spolec-
nosti nebo osoba, na kterou byla pravomoc nékte-
ré z téchto osob delegoviana nebo kterd jinym zpi-
sobem skutecné fidi ¢innost obchodnika s cenny-
mi papiry, ktery neni bankou [member of a board of
directors, chief executive officer (CEO) and executive



Strana 16

SESIT 3

directors and proxy of a joint stock company, or
a person delegated the authority of one of the afore-
mentioned persons, or that in another form effectively
conducts the business of the non banking investment
firm (securities firm, broker dealer firm)]

e statutdrni orgdn nebo ¢len statutdrniho orgdnu,
vykonny feditel nebo prokurista akciové spolec-
nosti nebo osoba, na kterou byla pravomoc nékte-
ré z té€chto osob delegovana nebo kterd jinym zpi-
sobem skute¢né ridi ¢innost burzy cennych papiri
(member of a board of directors, chief executive offi-
cer (CEO) and executive directors and proxy of a joint
stock company, or a person delegated the authority of
one of the aforementioned persons, or that in another
form in fact manages the activities of the stock
exchange)

e statutdrni orgdn nebo ¢len statutdrniho orgdnu,
vykonny feditel nebo prokurista akciové spolec-
nosti nebo osoba, na kterou byla pravomoc nékte-
ré z té€chto osob delegovana nebo kterd jinym zpi-
sobem skute¢né fidi ¢innost organizdtora mimo-
burzovniho trhu (member of a board of directors,
chief executive officer (CEO) and executive directors
and proxy of a joint stock company, or a person dele-
gated the authority of one of the aforementioned per-
sons, or that in another form in fact manages the acti-
vities of the off-exchange market operator)

e vedouci osoba odpovédnd za ¢innost banky jako
obchodnika s cennymi papiry (member of a board
of directors, chief executive officer (CEQO) and execu-
tive directors and proxy of a joint stock company, or
a person delegated the authority of one of the afore-
mentioned persons, or that in another form effectively
conducts business of a bank as a investment firm)

e vedouci organizacni slozky zahrani¢ni osoby,
kterd ma sidlo ve stdté, ktery neni ¢lenskym std-
tem EU a poskytuje investi¢ni sluzby v CR (exe-
cutive officer of a branch of a foreign person that has
its seat in a state that is not a Member State of the
European Union, and provides investment services in
the Czech Republic)

e vedouci organizacni sloZky zahrani¢niho specidl-
niho fondu na tdzemi CR (executive officer of
a branch of a non UCITS fund (Council Directive
85/611/EEC) in the territory of the Czech Republic)

e investi¢ni zprostfedkovatel, fyzickd osoba (invest-
ment intermediary, natural person)

e maklér [broker (employee of an investment firm res-
ponsible for execution of clients' orders and trading in
securities and derivatives)]

e nuceny sprdvce obchodnika s cennymi papiry,
ktery neni bankou, investi¢ni spolecnosti, inves-
ticniho fondu, burzy, organizdtora mimoburzovni-
ho trhu, provozovatele vyporddaciho systému
nebo centrdlniho depozitdre (receiver of a firm that
is mentioned in 1.i) - v) and of an operator of a settle-
ment system, or a central depository)

Smeérnice 85/611/EHS (Directive 85/611/EEC)

Komise pro cenné papiry (Czech Securities Com-
mission), Washingtonova 7, 111 21 Praha, tel.
(phone): +420 221 096 111, fax: +420 221 096 110,

email: podatelna@sec.cz

e statutdrni orgdn nebo clen statutdrntho orgdnu,
vykonny feditel nebo prokurista akciové spolecnosti
nebo osoba, na kterou byla pravomoc nékteré z téch-
to osob delegovdna nebo kterd jinym zptisobem sku-
tecné Tidi ¢innost investi¢ni spolecnosti (member of
a board of directors, chief executive officer (CEO) and
executive directors and proxy of a joint stock company,
or a person delegated the authority of one of the afore-
mentioned persons, or that in another form in fact mana-
ges the activities of the management company)

e statutdrni orgdn nebo clen statutdrniho orgdnu,
vykonny feditel nebo prokurista akciové spolec-
nosti nebo osoba, na kterou byla pravomoc nékteré
z téchto osob delegovdna nebo kterd jinym zpiso-
bem skute¢né fidi ¢innost investi¢niho fondu (mem-
ber of a board of directors, chief executive officer
(CEO) and executive director and proxy of a joint stock
company, or a person delegated the authority of one of
the aforementioned persons, or that in another form in
fact manages the activities of the investment company)

e nuceny sprdvce obchodnika s cennymi papiry,
ktery neni bankou, investi¢ni spolecnosti, investic-
niho fondu, burzy, organizdtora mimoburzovniho
trhu, provozovatele vyporddaciho systému nebo
centrdlniho depozitdre [receiver of a firm that is men-
tioned in 1.i) - v) and of an operator of a settlement sys-
tem, or a central depository]

e likvidator investi¢ni spole¢nosti a investi¢niho
fondu [liquidator of a firm that is mentioned in 1. iv) - v)]

Smérnice 84/253/EHS (Directive 84/253/EEC)

Komora auditorii CR (Czech Chamber of Audi-
tors), Opletalova 55, 110 00 Praha, tel. (phone):
+420 224 212 670, fax: +420 224 211 905, email:

kacr@kacr.cz

e auditor (auditor)

Smeérnice 78/1026/ES (Directive 78/1026/EC)

Komora veterindrnich lékaiii CR (Veterinary
Doctors Chamber), Palackého 1946/1, 612 00 Brno,
tel. (phone): +420 541 562 802, fax: +420 549 256
407, email: vetkom@vetkom.cz

e veterinarni 1ékar (veterinary surgeon)

Smérnice 93/16/EHS (Directive 93/16/EEC)

Ministerstvo zdravotnictvi (Ministry of Health),
Palackého ndm. 4, 128 01 Praha, tel. (phone): +420
224 971 111, fax: +420 224 972 111, email:
mzcr@mzcr.cz

e lékar (doctor)
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Smeérnice 77/452/EHS (Directive 77/452/EEC)

Ministerstvo zdravotnictvi (Ministry of Health),
Palackého ndm. 4, 128 01 Praha, tel. (phone): +420
224 971 111, fax: +420 224 972 111, email:
mzcr@mzcr.cz

e vseobecna sestra (nurse)

Smérnice 78/686/EHS (Directive 78/686/EEC)

Ministerstvo zdravotnictvi (Ministry of Health),
Palackého ndm. 4, 128 01 Praha, tel. (phone): +420
224 971 111, fax: +420 224 972 111, email:
mzcr@mzcr.cz

e zubni lékar (dental practitioner)

Smeérnice 80/154/EHS (Directive 80/154/EEC)

Ministerstvo zdravotnictvi (Ministry of Health),
Palackého ndm. 4, 128 01 Praha, tel. (phone): +420
224 971 111, fax: +420 224 972 111, email:

mzcr@mzcr.cz

e porodni asistentka (midwife)

Smeérnice 85/433/EHS (Directive 85/433/EEC)

Ministerstvo zdravotnictvi (Ministry of Health),
Palackého ndm. 4, 128 01 Praha, tel. (phone): +420
224 971 111, fax: +420 224 972 111, email:
mzcr@mszcr.cz

e farmaceut (pharmacist)
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Oznameni o0 zméné u organizace zrizované MSMT

C.j. 12 238/05-25

oznaceni zfizovatele: MSMT CR
ndzev organizace: Vychovny tstav, OleSnice na Morave, Trpinskd 317
sidlo organizace: 679 74 Olesnice na Moravé, Trpinskd 317

ICO: 62 073 079
nazev po zméné k 1. 1. 2005:

oznaceni zfizovatele: MSMT CR
ndzev organizace: Vychovny tstav a Stfedni Skoly, OleSnice na Moravé, Trpinskd 317
sidlo organizace: 679 74 Olesnice na Moravé, Trpinskd 317

ICO: 62 073 079

Ing. Petr Spirhanzl vur.
feditel odboru organizané spravnich ¢innosti
a dalstho vzdélavani pedagogickych pracovniki

V Praze dne 4. 2. 2005
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Ministerstvo Skolstvi, mladeze a télovychovy schvalilo k zarrazeni do seznamu ucebnic

a ucebnich texti* nasledujici tituly:

pro zakladni Skoly:

Lorenc, P.: Zemépis pro 6. ro¢nik ZS - Zivé planeta
C.j.: 12072/2004-22; cena: 73 ,00 K¢

Lorenc, P.: Zemépis pro 6. a 7. ro¢nik Z8 — Daleké svétadily a ocedny
C.j.: 12072/2004-22; cena: 77,00 K¢&

Lorenc, P.: Zemé&pis pro 7. ro¢nik Z8 — Nejvétsi svétadil na Zemi
C.j.: 12072/2004-22; cena: 92,00 K¢

Kiihnlovd, H.: Zemé&pis pro 9. ro¢nik 78§ - Tady jsem doma
C.j.: 12072/2004-22; cena: 53,00 K¢

pro sluchové postizené zaky:

lgfliiékové, M.: Uéime se Ceskou znakovou fe¢
C.j.: 29336/2004-24; cena: 450,00 K¢&

Jvirkfl, I.: Matematika pro 1. ro¢nik, Pracovni seSit 1
C.j.: 29338/2004-24; cena: 110,00 K¢&

Jvirkfl, I., Peskovad, J.: Matematika pro 2. ro¢nik, Pracovni seSit

C.j.: 29348/2004-24; cena: 110,00 K¢&

PospiSilovd, J.: Matematika pro 3. ro¢nik, Pracovni seSit - geometrie
C.j.: 29347/2004-24; cena: 35,00 K¢

PospiSilovd, J.: Matematika pro 3. ro¢nik, Pracovni seit - aritmetika
C.j.: 29346/2004-24; cena: 35,00 K¢

I:acinové, A.: Matematika pro 4. ro¢nik, Pracovni seSit - aritmetika
C.j.: 29344/2004-24; cena: 55,00 K¢

Lacinovd, A.: Matematika pro 4. ro¢nik, Pracovni seSit - geometrie
C.j.: 29345/2004-24; cena: 55,00 K¢

pro zrakové postizené zaky:

Fyzika pro 8. roénik ZS pro zrakové postizené Zdky

(ucebnice byla zpracovdna podle ucebnice autorii R. Koldfové a J. Bohurika
vydané nakl. Prometheus)

C.j.: 11110/2005-24; cena: 1879,00 K&

* Zatazeni do seznamu ucebnic a ucebnich textd nabyva t¢innosti aZ po vydani uvedenych tituld.
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soucdst
ucelené rady
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Sdéleni MSMT k doplnéni textu dolozky
na vysvédceni o maturitni zkouSce,
vysvédceni o zavérecné zkousce
a vyucnim listu, informace o tiskopisu
osvédceni o jednotlivé zkouSce, tiskopisy
pro absolutoria VOS a konzervatori
a zaznamu o urazu

C.j. 11 876/2005-2/1 V Praze dne 21. 2. 05

Pro skolni rok 2004/2005 jsou v platnosti stdvajici
tiskopisy zavérecnych vysvédceni, které budou dopl-
nény na zadni stran¢ doloZkou, tak aby byly v soula-
dus § 58 a § 72 zdkona ¢. 561/2004 Sb., $kolsky
zdkon a jeho provddécich predpisti.

Tiskopisy zavérecnych vysvédceni, které jsou uve-
deny v tomto sdéleni, jsou po doplnéni piislusnymi
dolozkami platné do vycCerpani z4sob.

1. Vysvédceni o maturitni zkousSce
SEVT 49 338 5

SEVT 49 359 5 (pro umélecké obory SS),

SEVT 49 567 5 (pro konzervatore)
Stavajici text na zadni stran€ vysvédceni tykajici se
vyhlasky ¢. 442/1991 Sb. doplnit:
, ve znéni pozdéjSich predpisi.

a ddle uvést dolozku:
Zak ziskal stupen stiedniho vzdélani s maturitni
zkouskou.

Vysvédceni o maturitni zkouSce pro bilingvni
gymndzia a pro polskou ndrodnostni menSinu vyse
uvedené dolozky jiZ obsahuji, protoZe byly zaddny do
tisku v roce 2005. Jednd se ndsledujici objednaci
Cisla:

SEVT 49 355 5 (pro bilingvni gymndzium)
SEVT 49 356 5 (pro bilingvni gymnédzium)
SEVT 49 357 5 (pro bilingvni gymnédzium)
SEVT 49 358 5 (pro bilingvni gymndzium)

SEVT 49 360 5 (pro polskou ndrodnostni mensinu)

2. Vysvédceni o zdvérecni zkousce 5
SEVT 49 339 5 (pro studijni obory SS)

Zadni strana tiskopisu stavajiciho vysvédceni bude
doplnéna ndsledujicimi dvémi doloZkami:

Zavérecna zkouska zakud, kteri od Skolniho
roku 2004/2005 radné ukonéili vzdélavani, byla
vykonana podle vyhlasky ¢. 47/2005 Sb., o ukon-
c¢ovani vzdélavani ve strednich Skolach zavérec-
nou zkouskou a o ukoncovani vzdélavani v kon-
zervatori absolutoriem.

74k ziskal stupei stiedniho vzdélani.

3. Vyucni list

SEVT 49 465 5

Zadni strana tiskopisu stdvajiciho vysvédceni bude
doplnéna ndsledujicimi dvémi dolozkami:

Zavéreéna zkouska zaku, kteri od Skolniho
roku 2004/2005 i#adné ukondili vzdélavani, byla
vykonana podle vyhlasky ¢. 47/2005 Sb., o ukon-
¢ovani vzdélavani ve stiednich Skoldch zavérec-
nou zkouskou a o ukoncovani vzdélavani v kon-
zervatori absolutoriem.

7.4k ziskal stupen stiedniho vzdélani s vyucnim lis-
tem.

Vysvédceni o zdvérecni zkouSce pro ucebni obory
SEVT 49 464 5 vyse uvedené dolozky jiZ bude obsa-
hovat, protoZe byl zaddn do tisku v roce 2005.

4. Studijni obory Praktickd Skola jednoletd a Prak-

tickd Skola dvouletd

Musi podle § 58 a § 72 az 76 zdkona ¢. 561/2004
Sb., Skolsky zdkon pocinaje Skolnim rokem
2004/2005 ukoncovat studium zavére¢nou zkouskou.
Na zdkladé€ t€chto ustanoventi je tfeba urychlené poza-
dat pfislusny krajsky dfad o jmenovani predsedy zku-
Sebni komise.

SEVT 49 339 5 vysvédceni o zdvérecné zkousce
(na zdkladé objedndvky skoly
zasle SEVT, a.s.) a ndsledné opat-
fit dolozkami podle bodu 2
protokol o zdvérecné zkousce —
na tfidu (na zdkladé objedndvky
Skoly zaSle SEVT, a.s.)

vlozka do protokolu o zdvérecné
zkouSce - na zZaka (na zakladé
objednavky Skoly zasle SEVT, a.s.)

SEVT 49 3350

SEVT 49 336 0

Zavéretné vysvédceni SEVT 49 341 5, které bylo
v prvnim pololeti Zdkiim vyddno bude na konci $kol-
niho roku doplnéno vydanim vysvédceni o zdvérecné
zkousce. Platnost zdvérecného vysvédceni konci

dnem 1.9.2005.

5. Osvédéeni o jednotlivé zkouSce

Podle § 113 zdkona €. 561/2004 Sb., $kolsky zdkon
si mohou Skoly tiskopis objednat u SEVT, a.s. pod
objednacim ¢islem SEVT 49 733 0.

6. Vysvédcéeni o absolutoriu, diplom a protokoly
0 absolutoriu pro VOS a konzervatore
Podle ustanoveni § 89 az 91 a § 99 a7z 102 zdkona
¢. 561/2004 Sb., skolsky zakon, je ukoncovani studia
VOS a konzervatofi odli¥né od ukon&ovéani podle
zdkona 29/1984 Sb. Proto doporucujeme pouZit nové
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schvalené tiskopisy, které jsou jiz v souladu se zdko-
nem ¢. 561/2004 Sb. Nabidkovy list na tyto tiskopisy
rozesila SEVT, a.s.

7. Zdznam o urazu

Podle vyhlasky ¢. 64/2005 Sb., o evidenci urazd
déti, zakt a studentt je tfeba, aby Skoly pouZzivaly jiz
novy tiskopis zdznamu o urazu. Pod objednacim &is-
lem SEVT 49 156 0 si $koly mohou tento tiskopis

objednat u SEVT, a.s. nebo zkopirovat piimo z uve-
dené vyhlasky. Text vyhlasky je naptiklad uveden i na
internetovych strankdch MSMT pod oddilem doku-
menty, vyhlasky.

PaedDr. Jaroslav Miillner v.r.
ndméstek ministryné
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Ztrata razitek

Dne 10. 1. 2005 doslo ke ztraté 1 ks kulatého razitka s textem:

MATERSKA SKOLA ,,STUDANKA*
471 25 Jablonné v Podjestédi

a 1 ks obdélnikového razitka s textem:

MATERSKA SKOLA ,,STUDANKA¥
Markvartice 76, 471 25 Jablonné v Podj.
okres Ceska Lipa
ICO 710 13 083

Pisemnosti opatfené timto razitkem po 10.1.2005 je tfeba povaZovat za neplatné.
Cj. 10 445/2005-2/1

Dne 19.1.2005 doslo ke ztraté 1 ks obdélnikového razitka s textem:

STREDNI ODBORNE UCILISTE A UCILISTE
PISEK, Komenského 86, PSC 397 11
ICO: 511382, tel. 0362 212895
802

Pisemnosti opatfené timto razitkem po 19.1.2005 je tfeba povaZovat za neplatné.
Cj. 11 606/2005-2/1

Dne 1. 2. 2005 doslo ke ztraté 1 ks obdélnikového razitka s textem:

Zakladni skola
Ostrozska Nova Ves,
okres Uherské Hradisté

prispévkovd organizace (2)
PSC 687 22 ICO: 70930881

Pisemnosti opatfené timto razitkem po 1.2.2005 je tieba povaZzovat za neplatné.
Cj. 12 262/2005-2/1
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Oznameni CSI

Ceskd $kolni inspekce oznamuje ztritu sluZebniho pritkazu kontrolniho pracovnika

Eliska Martinkova, ¢. sluzebniho prikazu 51

¢.j. 12 905/2005-2/1
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